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14th Sunday in Ordinary Time 

Put God above all else, that’s what we heard 

asked of us in last Sunday’s gospel. Now, we hear 

we need to bind ourselves to the Lord’s yoke. This 

calling sounds, and is, very countercultural in our 

world.  

How often do we put love of God at the top of all 

we do? Do we live our lives bound to the Lord? 

This is a very down-to-earth, practical image … to 

live our lives bound to a specific person. How can 

being bound set us free? These are questions for a 

lifetime’s journey of faith. 

  

XIV Domingo del Tiempo Ordinario 

Poner a Dios por encima de todo, eso es lo que 

escuchamos en el evangelio del domingo pasado. 

Ahora, escuchamos que necesitamos unirnos al 

yugo del Señor. Este llamado suena, y es, muy 

contracultural en nuestro mundo. 

¿Con qué frecuencia ponemos el amor de Dios en 

la cima de todo lo que hacemos? ¿Vivimos 

nuestras vidas ligados al Señor? Esta es una 

imagen muy práctica, con los pies en la tierra… 

vivir nuestra vida atados a una persona específica. 

¿Cómo puede el estar atado liberarnos? Estas son 

preguntas para el viaje de fe de toda una vida. 
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Sacraments and  Ministries 
Sacramentos y ministerios  

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 
Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formacion  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 
Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Giselle G. Rico, Office Manager /  
Gerente de oficina 
grico@archchicago.org 
847.864.1185 x237  
847.864.0333 x201 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 x241 

Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Juan Carlos Salas (weekends)
224.286.0069 
Armando De La Cruz  
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 
Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Leonor Rojas (Español) 
847.902.4051 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 
Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  
Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 
Chris Murphy 847.864.1185 x242 

Presentación de 3 años  
Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Quinceañeras 
Mireya Patiño 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 
847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   
Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

United Catholic Youth Ministries /  
Ministerio de jóvenes y jóvenes 
adultos   
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, 
Senior Director 
james@ucym.org 847.719.9071 x291 

 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  

stjohn23evanston.org/bulletin 
 or Giselle Rico  

 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte:  

stjohn23evanston.org 
 or Giselle Rico  

Pastor / Párroco 
Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 
Chris Murphy, Pastoral Associate /  
Asociado Pastoral 
cmurphy@archchicago.org 
847.864.1185 x242 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Music Ministry / Ministerio de Música 
Ace Gangoso, Director 
agangoso@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 
 

For more about worship,  
sacraments, faith formation, 
and service: 
Para más sobre adoración, 
sacramentos, formación de 
fe, y servicio: 

stjohn23evanston.org  

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 
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Sunday Masses in English 

Saturday (vigil): 5 p.m. SM SN  
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
StJohn23Evanston) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
StJohn23Evanston) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday – Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. (capilla) SM SN 
Martes - Sabado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita SN 
Saturday / Sábado: 4 – 4:30 p.m. SM 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 – 6 p.m. SM 
Friday: after 8 a.m. Mass to 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 – 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
    SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* Mass Intentions / Intenciones de misa 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

Saturday  July 8 5:00 p.m.   SN For those in need of shelter 

  5:00 p.m.   SM For  the St. John XXIII community  

Sunday  July 9 8:00 a.m.   SM † Vickie McCray  

  8:30 a.m.   SN  For our youth  

  10:00 a.m. SM Thanksgiving for all special blessings  

  10:30 a.m. SN Alicia Lozano 

  12:30 p.m. SN † Librada Tamayo 

Monday July 10 8:00 a.m.   SM Communion Service  

  8:00 a.m.   SN  Communion Service  

Tuesday July 11 8:00 a.m.   SM Thanksgiving for all special blessings  

  9:00 a.m.   SN For the impact of climate change 

Wednesday July 12 8:00 a.m.   SM  † Alberto Joseph 

  8:00 a.m.   SN For refugees  

Thursday July 13 8:00 a.m.   SM For Christian unity 

  8:00 a.m.   SN  For victims of fires 

Friday July 14 8:00 a.m.   SM For victims of domestic violence 

  8:00 a.m.   SN For peace in our community 

Saturday July 15 8:00 a.m.   SM For our Parish Pastoral Council 

  8:00 a.m.   SN For our Finance Council 

        † deceased / difunto 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Blanche Barber | Judith Borchers | Pat Caproni | John Cotseres | Sr. Patricia 
Crowley | Jonathan Koomjian | Laurie King | Candelaria Lopez | Ann Murray    
 

We pray for our dead / Oremos por nuestros  fieles difuntos 

† Patricia Meade     † Peg Olson     † Cleante Smith  

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la página web de la parroquia. 
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Faith Formation 
Readings for the Week 

Monday: Gn 28:10-22a, Ps 91:1-4, 14-15ab, See 2 Tm 1:10, Mt 9:18-26 

Tuesday: Gn 32:23-33, Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15,  Jn 10:14, Mt 9:32-38  

Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a, Ps 33:2-3, 10-11, 18-19, Mk 1:15, 

 Mt 10:1-7 

Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5, Ps 105:16-21, Mk 1:15, Mt 10:7-15  

Friday: Mt 10:7-15, Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40, Jn 16:13a, 14:26d,  

 Mt 10:16-23  

Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a, Ps 105:1-4, 6-7, 1 Pt 4:14, Mt 10:24-33  

Sunday: Is 55:10-11, Ps 65:10, 11-14, Rom 8:18-23, Mt 13:1-23   

A Reflection 

by Graziano Marcheschi, Parishioner 

Yokes Are for Oxen…  

Today’s readings present Jesus as a compassionate 

king. First, he is depicted as “meek,” and riding on 

“the foal of an ass.” But in the Psalm, this mild king 

not only banishes war and brings peace, but is 

“gracious and merciful, slow to anger” and “good to 

all.” Not your typical king of ancient times! 

In the verses that precede today’s gospel, Jesus 

sounds like the kind of king we expect—rebuking the 

unrepentant towns of Bethsaida and Capernaum, 

and telling them their lack of faith will make their fate 

worse than that of Sodom. But in today’s gospel, 

Jesus doesn’t critique unbelievers but praises the 

faith of the “childlike” who have embraced his 

teaching and recognized the significance of his 

miracles. The “wise and learned” of his day—the 

scribes and Pharisees—are too blind to recognize 

who stands before them, but the “little ones” have 

opened their hearts as well as their eyes and 

recognize Jesus for who he is. Elsewhere, Jesus 

says that understanding of his parables and 

teachings is a gift God gives only to those with open 

hearts. The proud are denied that knowledge.  

“Come… you who labor and are burdened, and I will 

give you rest…For my yoke is easy, and my burden 

light" is a plea to each of us. Jesus has something 

unexpected to offer. A yoke! 

His listeners are already burdened by the weight of 

the law placed on their backs by the scribes and 

Pharisees. Instead of that heavy yoke, made all the 

heavier by the added-on man-made laws of the 

scribes, Jesus invites them to yoke themselves to his 

liberating word. Obedience to his teaching, he says, 

will prove an easy burden, which brings rest and 

peace. “Take my yoke upon you and learn from me,” 

he pleads, “for I am meek and humble of heart”—a 

self-characterization that evokes the “king” of the 

first reading and Psalm.  

Meek and humble, slow to anger, and good to all. 

That’s the king who asks us to take on his yoke. But 

it’s an unappealing request. Yokes are for oxen, not 

disciples. And kings should be conquerors, not meek 

and humble do-gooders. Jesus reproaching 

Bethsaida and Capernaum is kingly. But we don’t 

hear that Jesus today. We hear a Lord who is loving 

and forgiving and challenging and demanding. The 

meek and humble Lord asks us to take on a “yoke” 

and a “burden” that, though “easy” and “light,” will 

bind us to him.   

Why? Perhaps, it’s because the yoke of obedience to 

his will and the burden of the cross he invites us to 

carry are so much easier and sweeter than the yokes 

we place upon ourselves and the burdens we carry 

when we cling to our old ways rather than accept his 

invitation to repent and embrace the gospel.  

What yokes of your own making do you need to 

remove in order to take on Christ’s yoke of 

obedience? What “rest” might you find in his meek 

and humble heart?  
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Formación en la fe  

Lecturas de la semana  

Lunes: Gn 28, 10-22, Salmo 90, 1-4, 14-15ab,  Cfr 2 Tim 1,10, Mt 9, 18-26  

Martes: Mt 9, 18-26, Salmo 16, 1. 2-3, 6-7, 8b y 15, Jn 10, 14, Mt 9, 32-38  

Miércoles: Gn 41, 55-57; 42, 5-7,17-24, Salmo 32, 2-3,10-11,18-19, Mc 1, 15, Mt 10, 1-7  

Jueves: Gn 44, 18-21, 23-29; 45, 1-5,  Salmo 104, 16-21, Mc 1, 15, Mt 10, 7-15  

Viernes: Gn 46, 1-7. 28-30, Salmo 36, 3-4, 18-19, 27-18, 39-40, Jn 16, 13; 14, 26,  

 Mt 10, 16-23  

Sábado: Gn 49, 29-32; 50, 15-26, Salmo 104, 1-4, 6-7, 1 Pedro 4, 14, Mt 10, 24-33  

Domingo: Is 55, 10-11, Salmo 64, 10abcd. 10e-11. 12-14,  Rom 8, 18-23, Mt 13, 1-23, 

 Mt 13, 1-9  

por Graziano Marcheschi, feligres 

Una reflexión  

Los yugos son para los bueyes... 

Las lecturas de hoy presentan a Jesús como un rey 

compasivo. Primero, se le describe como "manso" y 

cabalgando sobre "el potro de un asno". Pero en el 

Salmo, este rey manso no sólo destierra la guerra y 

trae la paz, sino que es "clemente y misericordioso, 

lento a la cólera" y "bueno con todos". No es el típico 

rey de la antigüedad. 

En los versículos que preceden al evangelio de hoy, 

Jesús suena como el tipo de rey que esperamos: 

reprendiendo a las ciudades impenitentes de 

Betsaida y Cafarnaúm, y diciéndoles que su falta de 

fe hará que su destino sea peor que el de Sodoma. 

Pero en el evangelio de hoy, Jesús no critica a los 

incrédulos, sino que alaba la fe de los "niños" que 

han abrazado sus enseñanzas y reconocido la 

importancia de sus milagros. Los "sabios y 

entendidos" de su tiempo -los escribas y fariseos- 

están demasiado ciegos para reconocer a quien 

tienen delante, pero los "pequeños" han abierto sus 

corazones y sus ojos y reconocen a Jesús por lo que 

es. En otro lugar, Jesús dice que la comprensión de 

sus parábolas y enseñanzas es un don que Dios 

concede sólo a los que tienen el corazón abierto. A 

los orgullosos se les niega ese conocimiento.  

" Vengan... ustedes que trabajan y están agobiados, 

y yo les daré descanso... Porque mi yugo es fácil, y 

mi carga ligera" es una súplica a cada uno de 

nosotros. Jesús tiene algo inesperado que ofrecer. 

Un yugo. 

Sus oyentes ya están agobiados por el peso de la ley 

que les imponen los escribas y fariseos. En lugar de 

ese pesado yugo, aún más pesado por las leyes 

artificiales de los escribas, Jesús les invita a 

someterse a su palabra liberadora. La obediencia a 

su enseñanza, les dice, será una carga fácil, que 

trae descanso y paz. "Lleva mi yugo y aprended de 

mí", les suplica, "porque soy manso y humilde de 

corazón", una auto caracterización que evoca al "rey" 

de la primera lectura y del Salmo.  

Manso y humilde, lento a la cólera y bueno con 

todos. Ese es el rey que nos pide que aceptemos su 

yugo. Pero es una petición poco atractiva. Los yugos 

son para los bueyes, no para los discípulos. Y los 

reyes deben ser conquistadores, no mansos y 

humildes bienhechores. El reproche de Jesús a 

Betsaida y Cafarnaúm es propio de reyes. Pero hoy 

no escuchamos a ese Jesús. Oímos a un Señor que 

ama, perdona, desafía y exige. El Señor manso y 

humilde nos pide que llevemos un "yugo" y una 

"carga" que, aunque "fácil" y "ligera", nos ate a él.  

¿Por qué? Tal vez, porque el yugo de la obediencia a 

su voluntad y la carga de la cruz que nos invita a 

llevar son mucho más fáciles y dulces que los yugos 

que nos ponemos a nosotros mismos y las cargas 

que llevamos cuando nos aferramos a nuestras 

viejas costumbres en lugar de aceptar su invitación a 

arrepentirnos y abrazar el Evangelio.  

¿Qué yugos propios necesitas quitarte para aceptar 

el yugo de obediencia de Cristo? ¿Qué "descanso" 

podrías encontrar en su corazón manso y humilde? 
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, July 9 11:30 a.m. Baptism Church SM 

 2:30 p.m. Bautizo Iglesia SN 

 3:00 p.m. Eucharist Adoration Church SM 

Monday, July 10 8:00 p.m. AA Group - Closed Meeting  Oldershaw Hall SN 

Tuesday, July 11 2:00-8:30 p.m. Directory Photo Session  Gathering Space SM 

Wednesday, July 12 2:00-8:30 p.m. Directory Photo Session  Gathering Space SM 

 7:00 p.m. Grupo Carismático  Capilla SN 

 7:00 p.m. Men’s Prayer Group Music Room SN 

Thursday, July 13 7:30 p.m. Charismatic Prayer Group Chapel SM 

Friday, July 14 8:30 a.m. Eucharist Adoration Church SM 

 4:30 p.m. Family Fun Fridays  School Parking Lot SN 

 7:00 p.m. Grupo Carismático Capilla SN 

 7:30 pm Lectio Divino—Spanish Capilla SM 

 7:30 p.m. Esprit d'Amour Charismatic Prayer Group Gathering Space SM 

Saturday, July 15 5:00 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 

Religious Education  

Registration for the new year of religious education is 

open. You can register through the website or contact 

Karie Ferrell at 847.864.1185 x223 or 

kferrell@archchicago.org to make an appointment.  

If you are registering for the first time, you must 

provide the following documentation: birth certificate, 

baptismal certificate and, if applicable, Communion 

certificate for each child you wish to register. Please 

also remember that even if the student was a 

participant in the program last year, he/she needs to 

be registered for the new year. 

Educación Religiosa  

Las inscripciones para el nuevo año de educación 

religiosa están abiertas. Se puede registrar a través de 

la página web o llame por favor a Juanita Tamayo 

847.864.1185 x229, o escribir a 

jtamayo@archchicago.org  para hacer una cita.  

Si se van a registrar por primera vez deben proveer la 

siguiente documentación: el acta de nacimiento, 

certificado de bautismo y si aplica certificado de 

comunión de cada niño (a) que quiera inscribir. 

También se les recuerda que aun cuando el estudiante 

haya sido participante del programa el año pasado, 

necesita inscribirse para este nuevo año.  

mailto:jtamayo@archchicago.org
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From the Parish Finance Council 

July 1 marks the beginning of our second year as St. 

John XXIII Parish.  It is also the start of a new financial 

year and an opportunity for each of us to revisit and 

strengthen our commitment to parish stewardship.  

Our Sunday giving is the primary source of revenue 

that allows us to pay our parish staff, support our 

ministries, and maintain our historic campuses. Over 

the last two months, the new Parish Finance Council 

has worked closely with Fr. Jean-Philippe, Fr. José 

Manuel, and our Director of Operations, Art Roggow, 

to develop a budget for this new year. After much 

consideration, our new budget includes a targeted 3% 

increase in Sunday collections.  

To achieve this necessary increase in Sunday 

collections, we all have to consider our financial 

stewardship for our new parish. Please consider a 3% 

increase in your Sunday giving (more, if you are able).  

Even a small increase will help. We ask that you take 

the time to thoughtfully consider your regular and 

consistent support of St. John XXIII, and with your help 

we will be able to meet our goal. 

Sunday giving can be easily done online through Faith 

Direct. To initiate or update online giving, please visit 

the parish website (https://www.stjohn23evanston.org/

parish-giving.html).  Or, if you would like to sign up for 

Sunday envelopes, please contact the parish office at 

847.864.1185.  

The Parish Finance Council understands the 

importance of communication with our fellow 

parishioners. We will be providing regular updates in 

the bulletin about the status of our Sunday collections 

and other pertinent financial matters. In addition, the 

Finance Council, Parish Pastoral Council, and the staff 

have begun working on the 2022 – 2023 Parish Annual 

Report. The target for publication is September. 

 

Del Consejo Financiero de la Parroquia 

El 1 de julio marca el comienzo de nuestro segundo 

año como Parroquia de San Juan XXIII.  También es el 

comienzo de un nuevo año financiero y una 

oportunidad para cada uno de nosotros de revisar y 

fortalecer nuestro compromiso con la 

corresponsabilidad parroquial.  

Nuestras ofrendas dominicales son la principal fuente 

de ingresos que nos permite pagar al personal de 

nuestra parroquia, apoyar nuestros ministerios y 

mantener nuestros históricos recintos. Durante los 

últimos dos meses, el nuevo Consejo Parroquial de 

Finanzas ha trabajado estrechamente con el P. Jean-

Philippe, el P. José Manuel, y nuestro Director de 

Operaciones, Art Roggow, para desarrollar un 

presupuesto para este nuevo año. Después de mucha 

consideración, nuestro nuevo presupuesto incluye un 

aumento del 3% en las colectas dominicales.  

Para lograr este aumento necesario en las colectas 

dominicales, todos tenemos que considerar nuestra 

corresponsabilidad financiera para nuestra nueva 

parroquia. Por favor, considere un aumento del 3% en 

su ofrenda dominical (más, si puede).  Incluso un 

pequeño aumento ayudará. Le pedimos que se tome 

el tiempo para considerar cuidadosamente su apoyo 

regular y constante de San Juan XXIII, y con su ayuda 

seremos capaces de alcanzar nuestro objetivo. 

Las ofrendas de los domingos pueden hacerse 

fácilmente en línea a través de Faith Direct. Para iniciar 

o actualizar la donación en línea, por favor visite el sitio 

web de la parroquia (https://

www.stjohn23evanston.org/parish-giving.html).  O, si 

desea inscribirse para los sobres de domingo, por 

favor póngase en contacto con la oficina parroquial en 

847.864.1185.  

El Consejo Parroquial de Finanzas entiende la 

importancia de la comunicación con nuestros 

feligreses. Estaremos proporcionando actualizaciones 

regulares en el boletín sobre el estado de nuestras 

colectas dominicales y otros asuntos financieros 

pertinentes. Además, el Consejo de Finanzas, el 

Consejo Pastoral Parroquial y el personal han 

comenzado a trabajar en el Informe Anual Parroquial 

2022 - 2023. El objetivo para la publicación es 

septiembre. 

Council Notes / Notas del Consejo 

With gratitude for your support of St. John XXIII 

Parish, / Con gratitud por su apoyo a la Parroquia de 

San Juan XXIII, 

Brian Bigelow (Chair), Mary Ducette, Mary Erickson, 

Len Grinstead, Jay Larmee, Suzanne Lefevre, Tom 

Meany, Karen Miller, Karen Przypyszny 

https://www.stjohn23evanston.org/parish-giving.html
https://www.stjohn23evanston.org/parish-giving.html
https://www.stjohn23evanston.org/parish-giving.html
https://www.stjohn23evanston.org/parish-giving.html
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Bring Christ to the World Through Your 
Legacy  

As we stand before God’s promise to make all things 

new, please consider one of the greatest acts of 

stewardship by including a gift to St. John XXIII 

Parish in one of the following ways: 

 Will or trust 

 Retirement assets 

 Life insurance policies 

 Charitable gift annuity 

For more information, please call the parish office at 

847.864.1185 or visit myimpact.archchicago.org. 

You can also contact Deacon Greg Vogt, 

Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 

312.995.0686 or gvogt@archchicago.org.  

For a free step-by-step guide to reviewing your estate 

plan, please contact Deacon Greg Vogt, Philanthropy 

Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or 

gvogt@archchicago.org. 

 

 

Lleve a Cristo al mundo a través de su 
legado 

Cuando nos encontramos ante la promesa de Dios 

de hacer nuevas todas las cosas, por favor 

considere uno de los mayores actos de 

corresponsabilidad al incluir una donación para la 

parroquia de San Juan XXIII en una de las siguientes 

maneras: 

 Testamento o fideicomiso  

 Activos de jubilación  

 Pólizas de seguro de vida  

 Anualidad de donación caritativa  

Para más información, por favor llame con la oficina 

parroquial al 847.864.1185 o visite 

myimpact.archchicago.org. También se puede 

comunicar con el diácono Greg Vogt, encargado de 

Filantropía, Arquidiócesis de Chicago, al 

312.995.0686 o gvogt@archchicago.org.  

Para solicitar una guía gratis paso a paso para 

revisar su plan patrimonial, por favor comuníquese 

con el diácono Greg Vogt, encargado de Filantropía, 

Arquidiócesis de Chicago, al 312.995.0686 o 

gvogt@archchicago.org. 

mailto:gvogt@archchicago.org
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Prayer Shawl Ministry  

Imagine the arms of your friends, your family, your faith 

community and of your God who loves you, encircling 

you as you put your shawl around you. When you do 

this, know that your shawl has been made with prayers 

of comfort and love.  

The Prayer Shawl Ministry presents our shawls in 

church, in small groups, in homes, in hospitals and in 

nursing homes to fellow parishioners and/or their 

families. They may use the shawls in times of joy and 

celebration, in sorrow, for warmth, for courage, or just 

because they feel like it.  

Referrals can come from staff, ministers of care and 

fellow parishioners.  

Our group is very small and we are calling all who knit 

to join us in the companionship and joy of creating 

these shawls. We gather at St. Nicholas Church, in the 

office parlor in the evenings on the first 

and third Thursdays of the month. If you 

would like to be a part of this wonderful 

ministry and are unable to come to a 

meeting or come at that time, or if you 

would like to learn more; please call 

Sandy Hubbard at 847.674.0778 or 

email mahubb35@aol.com.  

We hope to hear from you,  

St. John XXIII Prayer Shawl Ministry  

Ministerio del Tejido y Oración 

Aquí en San Nicolas tenemos este ministerio que se 

dedica a tejer chales, para apoyar a la comunidad, a 

personas en casas de rehabilitación, casas de 

ancianos, a feligreses y sus familias. Estos chales se 

entregan cuando las personas necesitan fortaleza, 

apoyo, también en momentos de alegría, de logros, de 

tristeza, enfermedad, o simplemente un regalo. 

Imaginate a tus amigos, familia, un miembro de tu 

comunidad de fe, y a Dios que tanto te ama, ponerte 

un chal sobre tus hombros, un chal que ha sido tejido 

con amor, oración y un deseo de que estes bien.  

Este grupo de tejedoras es muy pequeño, y es la razón 

de este aviso, para invitar a personas que tejen, y que 

se unan a nosotros para en compañía y con alegría 

seguir creando estos chales.  

Nos reunimos en San Nicolas en la salita de las 

oficinas el primer y tercer jueves 

de mes. Si te gustaría formar 

parte de este maravilloso 

ministerio o saber más sobre el 

mismo; por favor llamar a Sandy 

Hubbard al 847-674-0778 o a su 

correo electrónico 

mahubb35@aol.com  

En espera de tus noticias, St. Juan XXIII Ministerio de 

Tejido y Oración. 

Quilting Ministry 

Blessed Are the Peacemakers 
 

Our parish quilting ministry creates 

and donates quilts for non-profit 

organizations such as Infant 

Welfare of Evanston, North Shore 

Palliative Care Center, L’Arch 

Chicago and Rainbow Hospice. Some of our 

needleworkers also piece together and embroider 

baptismal stoles for the children of our parish.  

We need more people who can embroider to help us 

meet the growing needs for baptisms. Can you help? 

For more information, please contact Linda Balla at 

randyandlindaballa@gmail.com . 

Ministerio de Tejidos 

Benditos sean los pacificadores 
 

Nuestro ministerio parroqial de 

tejidos crea y dona colchas para 

organizaciones sin ánimo de lucro 

como Infant Welfare of Evanston, 

North Shore Palliative Care Center, 

L'Arch Chicago y Rainbow Hospice. Algunas de 

nuestras bordadoras también bordan estolas 

bautismales para los niños de nuestra parroquia.  

Necesitamos más personas que puedan bordar para 

ayudarnos a satisfacer las crecientes necesidades de 

bautismos. ¿Puedes ayudarnos? Para mas informacion 

por favor, póngase en contacto con Linda Balla en 

randyandlindaballa@gmail.com. 

mailto:mahubb35@aol.com
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Getting to Know Our Extended Comboni 
Family  

In July 2022, St. John XXIII became part of  the 

Comboni Mission family. Comboni Missionaries serve  

only a few parishes in North America, but the 

"extended family" includes Comboni sisters, lay 

missionaries, supporters, and collaborators 

throughout the world. How do we begin to 

understand our place in this family? 

 

Check out the web site of the Comboni Missionaries 

North American Province for the history of the order 

and their work in North America. 

 

Read the Comboni Missions Magazine (subscribe in 

print or read electronically here). 

 

Follow the Comboni Missionaries North American 

Province on Facebook. 

 

Subcribe to the Comboni Missionaries newsletter -- 

sign up on this page.  

 

 

Conociendo a nuestra extensa familia 
comboniana 

En julio de 2022, San Juan XXIII pasó a formar parte 

de la familia de la Misión Comboniana. Los 

Misioneros Combonianos atienden sólo unas pocas 

parroquias en Norteamérica, pero la "familia 

ampliada" incluye hermanas combonianas, 

misioneros laicos, simpatizantes y colaboradores en 

todo el mundo. ¿Cómo empezamos a comprender 

nuestro lugar en esta familia? 

 

Consulte el sitio web de la Misioneros Combonianos 

provincia de América del Norte por la historia de la 

orden y su trabajo en América del Norte. 

 

Lea la revista Misiones combonianas (suscríbase en 

forma impresa o léala electrónicamente) aquí). 

 

Sigue a los Misioneros Combonianos Provincia de 

América del Norte En facebook. 

 

Suscríbete al boletín de los Misioneros Combonianos 

-- regístrate en esta página.  

Parish Directory 

Last chance to take a photograph for our parish 
directory 

 

It's time for a new pictorial directory. Our last dates 

for photographs are July 11 and 12 at the St. Mary 

Gathering Space. 

 

All who participate will receive a complimentary 8 x10 

portrait and a parish directory. You can view your 

images right away and have the chance to purchase 

family portraits for your own memories or to give as 

gifts.  Make an appointment here.  

 

Church Code:   IL306 

Church Password: photos 

 

This is an excellent way to get to know each other 

(and our first chance to do this as a new parish). 

Thank you for participating! 

Directorio Parroquial 

Última oportunidad de tomar una fotografía para 
nuestro directorio parroquial 

Es hora de un nuevo directorio pictórico. Nuestras 

últimas fechas para las fotografías son el 11 y 12 de 

julio en el Espacio de Reunión de Santa María. 

 

Todos los que participen recibirán un retrato 8x10 de 

cortesía y un directorio de la iglesia. Puede ver sus 

imágenes de inmediato y tener la oportunidad de 

comprar retratos familiares para sus propios 

recuerdos o para regalar. Haga una cita aquí.  

 

Código de la iglesia: IL306 

Iglesia Contraseña: fotos  

 

Esta es una excelente manera de conocernos (y 

nuestra primera oportunidad de hacerlo como 

parroquia nueva). ¡Gracias por participar! 

 

https://combonimissionaries.org/about-us/
https://combonimissionaries.org/about-us/
https://combonimissionaries.org/missions-magazine/
https://www.facebook.com/ComboniMissionariesNorthAmericanProvince
https://combonimissionaries.org/
https://combonimissionaries.org/about-us/
https://combonimissionaries.org/about-us/
https://combonimissionaries.org/missions-magazine/
https://www.facebook.com/ComboniMissionariesNorthAmericanProvince
https://combonimissionaries.org/
http://www.ucdir.com/
http://www.ucdir.com/
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Scan QR Code for UCYM News  
 

Escanee el código QR para las noticias 
de UCYM 
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4th of July Parade / Festival del 4 de julio 


